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palwai- 

Gülgüney MASALCI AH N

Öz 

Hititçe çiviyaz l  belgelerde geçen palwai- fiilinin anlam  
konusunda ara t rmac larca farkl  görü ler ortaya at lm t r. Bu 
eylemi gerçekle tiren ba l ca görevliler, isimleri bu fiilden türetilmi  
olan palwatalla görevlileridir. Ayr ca palwai- fiili farkl  görevliler 
taraf ndan da icra edilmi tir.  Bu çal mada da ara t rmac lar n 
görü leri ile fiilin çivi yaz l  metinlerde nas l geçti i üzerinde 
durulacak ve bu ba lamda bir yorum getirilmeye çal lacakt r.   

Anahtar Kelimeler: palwai-, palwatalla-, Hititler, bayram 
törenleri, ritüel. 
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Abstract 

The Verb palwai- in the Hittite Texts and its Performers 

Many opinions have so far been suggested by researchers 
about the meaning of the palwai- in the Hittite cuneiform documents. 
The main officer who carried out this action is a “palwatalla” whose 
name was derived from “palwai”. It had also been performed by 
different officers. This study will focus on the researchers’ views and 
how the verb is recorded in the written documents and, try to give 
comments in this context. 

Keywords: palwai-, palwatalla-, Hittites, festivals, ritual. 

 

palwai
palwai

ololyzo CHD P

palwai- palkuwai-/palkušta 
tarwai-/ tarkuwai, lalaweša-/lalakueša 

pal-

memai 
palwatallaš palwaizzi kitaš alzai mema- halzai-

palwai- 

s)pel

:
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Tašmišu palwai- 

Taš-mi-šu-uš 
iš-t a-m -aš-ta  na-aš-za du-uš-ki-iš-ki-u-an da-a-iš  nu ŠU 

pal-wa-it nu-uš-ša-an ša-ra-a 
ne pí? ši mu-uš iš-ta-ma-a š -še-ir an-ki pal-

wa-it nu -aš Kum-mi-ia-aš 
i š   iš-ta-ma-aš-ta… 

palwai-
palwai-

palwai 

arkammi, 
galgalturi u upal palwai 

al-li-ia-ri-eš RU  

ar-ga-a-mi gal-gal tu-u-ri
u- u-pa-al-l i

a-az-zi-iš-kán zi
pal-ú-eš-kán-z i-ia

halliiari 

arkammi galgalturi 
huhupal

palwai 
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Kuliwišna

palwai  

ma-a - a-an-ma za-nu-m a-an-zi zi- in-na-
an-zi na-an  i-lam-mi e-eš

IŠ-TU p é-ra-an-kán  IŠ-TU 
ka-ri-ia-an-zi  nu pé-ra-an an-na ar-

ga-mi gal-gal-tu -ri
a-az-zi-iš-kán-zi pal-ú-i š-kán-zi

ilamma

arkammi galgalturi
palwai 

palwai- 

( )išuwa
palwatalla 

nu pal-wa-at-tal-la-aš 
aš pár-ta-u-ni-it i  me-na-ah-ha-an-da

wa-a-tar ŠU pa-ap-pár-aš-zi pal-wa-iz-zi-ma ŠU 

pal-wa-at-tal-la-aš 
aš ša pár-ta-u-wa-ar har-zi-pát 

 

Oysa kurbanlar kestirdim ben, kad nlar m/ enlikle 
kutlad  bu haberi, herkes her yerde kutlad ,/ Kent içinde ne eli hayk r lar,… Eski Yunan 
Tragedyalar  11, Asikhülos
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palwatalla 

palwatalla 

palwatalla 
 palwai-

CHD P ( )išuwa
palwai-

BI-I B-RI
EN A-NA M a-nu-zi EN-ma 

A NA  Le-el-lu-u-ri  šu-un-na-i 
EN BI-IB-RU-ma A-NA ZA.BA4.BA4

ti-an-zi nu pal-wa-a-iz-zi 

Manuzi
Lelluri 

ZABABA
palwai- 

palwai-

ŠU üç kez” išuwa I-ŠU bir 
kez”, 29’.sat rda ise “2-ŠU iki kez” palwatalla 
Parnašša “I-ŠU 
bir kez” ve ŠU üç kez”

 

palwatalla 
palwatalla

palwatalla palwaizzi” 
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palwatalla 

al-l i-ia-re-eš RU

a-lu-ga-an  tar-na -i pal-u-wa-tal-la-aš  
pal-wa-iz-zi  me-ma-i
 ki-i-ta-aš al-za-a-i 

halliari 
palwatalla

palwai 
kita 

uš I-NA pa-iz-zi  ta-aš  iš-ta-na-ni 
pí-ra-an  ti-ia-zi a-lu-kán  tar-na-i 

pal-u-wa -tal-l pal-u-wa-tal-la-aš pal-u-wa-an-zi 

palwatalla 

palwatalla 
palwai- yerine alugan tarnanzi
halukan tarnai- mema-, halzai

palwatalla

palwatalla 
Pi aššašši

p.); 
p. p. p.
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pal-wa-at-tal-la-aš IT-TI 
i-ia-an-ta-ri 

palwatalla 

palwatalla 

na-aš-ta 
hal-li-ia-ri-iš pal-wa-tal-la-aš 

me-na-ah-ha-an-da ti-en-zi 

halliiari palwatalla 

palwatalla 

palwatalla 
palwatalla “( palwatalla palwatalla 

“ palwatalla

palwatalla
palwai

palwai 
Tašmišu alliiari 

Huwaššanna witaššiya bayram  ša an  
uwašanalli-

CHD P
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u-wa-ša-an-na-al-li pa-a-i  
na-an  pa-iz-zi

A-NA LIM  pa-ra-a  e-ip-zi  na-aš  ti-ia-zi  
ia  ar-zi

nu A-NA  al- u-it-ra ia  a-ku-wa-an-
n a  pí-an-zi

u-wa-ša-an-na-al-li-iš pal-wa-a-iz-zi 

uwašanalli

al uitra

uwašanalli palwai

palwai  

u-wa-ša-an-na-al-li-iš RU  pal-wa- iz-zi

uwašanalli palwai-

palwai

CHD mema-

A-NA ŠU  me-ma-i ta-wa-li-
ma ŠU me-ma-a-i adam kurban ekme i için bir kez söyler. tawal 
içkisi için iki kez söyler. 
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ta-ma-e-eš 
wa-aš-ša-an  har-kán-zi 

na-at i ta-pu-uš-za  a-ra-an-ta
nu uš ša-ra-a   har-kán-zi 

 na-at-ša-an  pí-e-te-ši  ú-e-ha-an-ta-ri 
pal-ú-iš-kán-zi-ia 

witaššiia 
palwai

RU pa wa-iz-zi-ma  Ú-ÚL  

pa

LIM   palwai 

nu u-w a-a-aš- ša-an-na - an aš e-ku-zi
L IM  RU  

pal-wa-a-i z-zi  BE-EL    
ta-kar- mu-un pár-ši-ia

na-an-za-kán I-NA ŠU da-a-i

Huwašana

palwai 
takarmu 
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kurša’

palwai-

nu ŠA  ŠA-A-TI i-en-zi ma-a - a-an-ma -
at ze-ia-an-ta-ri 

na-aš-kán pa-a-pu-li  ti-an-zi  še-er-ma-aš-š a-an -it
ka-ri-ia-az-zi na-aš  I-NA LIM ú-da-an-zi?

nu pí-ra-an pal-ú-iš-kán-zi 
RU … 

Š TU yaparlar. 

palwai 

štar- Pirinkir 
palwai-

šankunni

ma-a - a-an-ma A-WA-TE bá-a-bi-li-li 
me-mi-ia-u-wa-an-zi zi-in-na-i nu-za ša-ku-ne-eš 
pal-u-w a-an-z i  e-ep-zi  … 

šakuni,
palwai 

nu ma-a - a-an wa-al-a -zi  nu-kán ŠA  kat-ta m a!-uš-zi
nu an-ze-el  u-u-ma-an-za-aš-ša  pal-wa-a-iz-z i nu ku-iš 
tar-a -ta nam-ma i-in-<ik>zi … 
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palwai 

 ŠA i na -at A-N A  LIM  ŠU UŠ-KE-EN-NU 
nam-ma-at 

KI-IT-PA-LU  ti- an-z i  na-an-kán ma-a - a-an  an-ze-el 
la-ak-nu-zi na-at  pa l-wa-a-an-zi …. 

palwai 

 

Nerik 
“Nerik kenti adamlar ”palwai  

palwai

n u ma-a - a-an ne -ku-uz me- ur  
ki -<it-> ta -ri  na-at-ša-an  ir- u-i-ti-i  kat-ta  iš- u<-wa>-

a-i  na-at-kán ir -za  pa-ra-a  ú-da-a-i   
TUM –ma- kán aš an-da pal-wa-a-iz-zi  

palwai  

Palwai

, 



ArAn 

palwai-

palwai palwatalla’  

uwašanalli “huwašanalli , 
LIM

šankunni 
Nerik “Nerik ” 

palwai 

Türk Dilek Sözlerinden Alk lar ve Karg lar

Untersuchungen zu den Beamtennamen im 
hethitischen Festzeremoniell

palwae-
Orientalia

Strumenti musicali, musici e musica nella 
celebrazione delle feste ittite (THeth 14/1)

“Protokole göre, padi ah bir merasim için taht na geçti inde, at na bindi inde ve bayram 
törenlerinde kutlamalar  kabul ederken alk  çavu lar  te rifatç  ba n n i aretiyle, övgü dolu 
sözleri bir a zdan ba r rlard . Bu alk  çavu u denen kimseler Musika-i Humayun’dan ya 
da Hassa-i Hümayundan idi.” 
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